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C her utilisateur,

Nous vous félicitons d’avoir choisi le système vocal TANIT. Vous

avez en effet sélectionné un véritable système de protection 

multi-fonctions et multi-zones qui vous assure une sécurité à toute

épreuve et un confort maximal.

Il vous guide à l’installation et à l’utilisation grâce à son menu vocal

interactif. Il peut être commandé par téléphone , en local ou à dis-

tance. Sa protection 4 zones indépendantes assure une 

souplesse de configuration optimale. Bref, le système vocal g râce

à ses fonctions très complètes s’intègre parfaitement dans votre vie

quotidienne.

Retournez nous impérativement le certificat de garantie ci-joint com-

plété et accompagné de la copie de la preuve d’achat pour béné-

ficier totalement de votre garantie de 5 ans.

Conservez soigneusement ces documents car ils contiennent des

informations importantes pour l’installation et l’utilisation de votre

système vocal.
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bouton poussoir 

Pour connection du poste
téléphonique sur CTV8000
sans liaison avec une ligne

téléphonique

Voyant Rouge

Bouton 

effacement 

mémoire

DÉTECTION CONTRÔLE / ALERTE

TRANSMETTEUR TÉLÉPHONIQUE
INTÉGRÉ

DISSUASION / ALERTE

COMMANDE

TDO10/

TDO11

TDV10

TDV20

TSE20

TDM10/

TDM20

TDO20

➡
TSE40

TSI

TSIV

CTV8000

TTE11/

TTE12/

TTE20/

TTE40

TMU10

TCM40

TRP10/

TRP20

➡

C E N T R A L E  C T V 8 0 0 0

T É L É C O M M A N D E  T T E 4 0

Témoin de fonctionnement

Arrêt total
marche groupe 1 (zones 1 et 3 )

1

2

3

4

marche groupe 2 (zones 2 et 4 )

déclenchement alerte 

PRESENTATION DES TOUCHES
ET DES VOYANTS DES ELEMENTS

2 3

PRÉSENTATION
DU SYSTÈME VOCAL TANIT
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Bouton test

Bouton test

Voyant test

Voyant test

Haut-parleur

zone 1
zone 2

zone 3 zone 4
Arrêt

Piles

TOUCHE
GÂCHE 

ou PORTAIL

TOUCHE  
GROUPE DE

ZONES
2 et 4

TOUCHE
ÉCLAIRAGE

VOYANTS LUMINEUX
• rouge : 1 flash pour un appui, 3 flash si erreur de mani -

pulation

• jaune : code correct

• vert : témoin d’émission radio

TOUCHE SONNETTE

TOUCHE 
ARRÊT

TOUCHE
GROUPE DE
ZONES 1 et 3

Voyants lumineux :

➞ rouge : chaque appui sur une touche provoque son flash, en revanche 3 flashs de ce voyant signi-

fie une erreur de manipulation.

➞ jaune : reste éclairé durant 20 secondes, une fois le code d’accès (ou code utilisateur ou code ser -

vice) cor rect composé. Tant que dure cet éclairage, il vous est possible d’appuyer sur l’une des

touches à accès codé.

➞ vert : témoin d’émission radio.

C L A V I E R  C O D E

M U R A L  T C M 4 0

D É T E C T E U R  D ’ O U V E R T U R E  T D O

D É T E C T E U R  D E
M O U V E M E N T  T D M

S I R È N E  I N T É R I E U R E
V O C A L E  T S I V

P R É S E N T AT I O N  D U  S Y S T È M E  V O C A L  TA N I T P R É S E N T AT I O N  D U  S Y S T È M E  V O C A L  TA N I T
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PRÉSENTATION DU CLAVIER CODE MURAL TCM40

■ 3 codes hierarchisés
Code d’accès :
C’est le code de l’administrateur du système. Il permet de programmer et de gérer toutes les fonctions du

système, et d’attribuer les deux autres codes.

Code utilisateur :
C’est un code d’accès restreint destiné aux membres d’une famille d’utilisateurs. Attribué par le Code

d’accès, il permet de gérer toutes les fonctions à accès codé.

Code Service :
C’est un code d’accès restreint destiné aux utilisateurs occasionnels (personnel de service, amis de pas-

sage, etc...). Il ne permet que l’arrêt, la mise en marche du système TANIT et la commande gâche.

■ Fonctions à accès codé

Ces fonctions sont accessibles durant l’éclairage du voyant jaune, c’est-à-dire aprèsintroductioncorrecte
de l’undes trois codes d’accès suivant :

➟ Contrôle d’accès :
• Cette fonction, à accès codé, suppose l’installation d’un récepteur TANIT TRP10 et/ou

TRP20 sur l’élément à commander.

• Votre Clavier Code Mural TCM40 vous permet de déterminer la temporisation d’ouver-

ture de la gâche.

■ Fonctions à accès direct (sans code)
➟ Fonctions de service :
• Les fonctions Sonnette et Éclairage sont directement accessibles, sans introduction de

code d’accès. La fonction «Eclairage» suppose cependant l’installation d’un récepteur

TANITTRP10 et/ou TRP20 sur l’éclairage à commander.

➟ Sécurité des personnes et alerte agression :
• Vous avez la possibilité de déclencher des alertes directement à partir de votre Clavier Code Mural

TCM40. Dans ce cas, nous vous conseillons de le placer à l’intérieur des locaux à surveiller.

• Cette fonction suppose la mise en position ON du micro-interrupteur “1” de votre clavier TCM40.

■ Code d’arrêt sous la menace
• Dans le cas où l’utilisateur introduit son Code sous la menace d’un agresseur, cette procédure permet

de déclencher automatiquement et de façon discrète la transmission du message «Alerte d’urgence,

secours demandé» par votre Centrale Transmetteuse CTV8000.

Ouverture

Gâche 

ou Portail

– Code d’accès ➜ programmé en usine à 0000, et devant être modifié
– Code Utilisateur ➜ livré vierge, à usage facultatif 
– Code Service ➜ livré vierge, à usage facultatif

- mise en marche - arrêt - mode télésécurité - gâche
- attribution des codes utilisateur et service - programmation (en fonction des autorisations d’accès.)

• Ce «Code d’arrêt sous la menace» déclenche toutes les actions apparentes du code normal (Code

d’accès ou Code Utilisateur ou Code Service) dont il est issu. Il n’est utilisé que pour l’arrêt de la 

protection.

• Cet te pro c é d u re consiste à incré m e n ter d’un “1” (c’est - à - d i re +1) le dernier ch i ff re du Code d’accès. Dans

le cas où le dernier ch i ff re du Code normal est 9, le «Code d’arrêt sous la menace» se te rm i n e ra par 0.

Exemples : pour un Code d’accès = 1406, 

le «Code d’arrêt sous la menace» est

Au t re exe mple pour un code 1409, ta p e z

FONCTIONS DE BASE DU CLAVIER

■ Reprogrammer votre code d’accès personnalisé

■ Pour arrêter la protection totale intrusion

■ Pour arrêter la protection intrusion du groupe zones 1 et 3 

■ Pour arrêter la protection intrusion du groupe zone 2 et 4 

Tapez Code d’accès ou 

Code Utilisateur ou Code Service

Touche

arrêt

Attendre l’éclairage 

du voyant jaune

Tapez Code d’accès ou 

Code Utilisateur ou Code Service
Voyant jaune fixe

Tapez Code d’accès ou 

Code Utilisateur ou Code Service
Voyant jaune fixe

UTILISATION DÉTAILLÉE
DU CLAVIER

U T I L I S AT I O N  D U  S Y S T È M E

Composez les commandes suivantes :

XXXX (votre code d’accès)(à l’origine 0000)

Entrez le nouveau code d’accès à 4 chiffres :XXXX

Répétez le nouveau code d’accès pour confirmer

(validation et mémorisation)

a                           b                           c                d

e                   f

a
b
c

d
e
f

Le code d’accès per-

met de gérer toutes

les fonctions et leur

programmation.
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■ Pour arrêter la protection intrusion d’une  
ou plusieurs zones simultanément

Remplacer          par le numéro de la ou des zone(s) à arrêter (1 ou 2 ou 3 ou 4).

Appuyer sur la touche de zone (1, …, 4) tant que le voyant vert est allumé fixe.

■ Pour activer la protection intrusion du groupe zones 1 et 3 

■ Pour activer la protection intrusion du groupe zones 2 et 4  

■ Pour activer la protection intrusion totale des zones (1 à 4)  

■ Pour activer la protection intrusion d’une ou plusieurs zones simultanément

Remplacer          par le numéro de la zone ou des zones à activer (1 ou 2 ou 3 ou 4).
Appuyer sur la touche de zone (1, …, 4) tant que le voyant vert est allumé fixe.

Tapez Code d’accès ou 

Code Utilisateur ou Code Service
Voyant jaune fixe

Tapez Code d’accès ou 

Code Utilisateur ou Code Service

Touche

Groupe 1

Attendre l’éclairage 

du voyant jaune

Exemple : arrêt simultané des zones 1, 2, 3 remplacer             par 

Tapez Code d’accès ou 

Code Utilisateur ou Code Service

Touche

Groupe 2

Attendre l’éclairage 

du voyant jaune

Tapez Code d’accès ou 

Code Utilisateur ou Code Service

Touche Groupe 1

Touche Groupe 2

Attendre l’éclairage 

du voyant jaune
+

Exemple : pour activer simultanément les zones 1, 2, 3 remplacer            par 

Tapez Code d’accès ou 

Code Utilisateur ou Code Service
Voyant jaune fixe

ou

■ Pour arrêter momentanément la détection des autoprotections sur la centrale
pour un changement de piles ou de codage de l’un de vos produits 

■ Pour réactiver la détection des autoprotections des produits sur la centrale

Si vous oubliez d’effectuer cette opération, votre centrale CTV8000 reactive la détection autoprotection automati-
quement, au bout de 15 minutes.

!

Tapez Code d’accès Voyant jaune fixe

Tapez Code d’accès Voyant jaune fixe

FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES

➟ Programmation des fonctions complémentaires :

■ Code Utilisateur
• Le Code Utilisateur est un code d’accès destiné aux membres d’une famille d’utilisateurs. Attribué par

le Code d’accès, il permet de gérer toutes les fonctions à accès codé.

• Son pouvoir sur le Code Service (validation, dévalidation, suppression ou modification du Code

Service par le Code Utilisateur) est octroyé ou non par le Code d’accès.

• Pour des raisons de sécuri té et de simp l i c i té, le Code Utilisateur n’ e st pas pro grammé en usine et son utili-

sation demeure fa c u l ta t i ve .

Remarque: 
• Tant que le voyant JAUNE est éclairé, il n’est pas nécessaire de composer un code pour accéder

à une touche de fonction. 

• En cas d’erreur d’introduction du Code, il vous suffit de continuer l’introduction du bon code (un

maximum de 16 appuis consécutifs). L’appareil ne prendra alors en compte que les 4 chiffres

consécutifs corrects. 

• Dans le cas de 16 appuis infructueux et par mesure de sécurité, l’appareil se bloque momenta-

nément. Ce bloquage vous est signalé par 16 séquences d’éclairage en guirlande de ses trois

voyants. La fin du bloquage vous est signalée par 3 clignotements du voyant ROUGE.•

U T I L I S AT I O N  D U  S Y S T È M E U T I L I S AT I O N  D U  S Y S T È M E
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➟ Programmation ou modification du Code Utilisateur
• La pro grammation du Code Utilisateur se fait soit à partir du Code d’accès, soit à partir du pré c é d e n t

Code Utilisateur (modifi c a t i o n ) .

➟ Pouvoir du Code Utilisateur sur le Code Service

• Pour autoriser la gestion du Code Service par le Code Utilisateur, effectuer l’opération ci-dessous :

• Pour interdire la gestion du Code Service par le Code Utilisateur, effectuer l’opération ci-dessous : 

➟ Effacement du code utilisateur
• C et te pro c é d u re efface de la mémoire le code utilisateur pro gra m m é .

■ Code Service 
• Le Code Service est un code d’accès destiné aux utilisateurs occasionnels (personnel de service, amis

de passage, etc.).

• Attribué par le Code d’accès ou par le Code Utilisateur (si ce dernier a été autorisé à le faire par le

Code d’accès), il permet de gérer toutes les fonctions à accès codé.

• A tout moment, le Code Service peut être validé (autorisé), dévalidé (interdit), modifié par le Code

d’accès ou par le Code Utilisateur (si ce dernier a été autorisé par le Code d’accès).

• Pour des raisons de sécurité et de simplicité, le Code Service n’est pas programmé en usine et son uti -

lisation demeure facultative

Code d’accès Voyant jaune éclairé fixe

Code d’accès Voyant jaune éclairé fixe

Code d’accès ou ancien

Code Utilisateur 

Nouveau Code Utilisateur

Voyant jaune éclairé fixe

➟ Programmation ou modification du Code Service
• La programmation du Code Service se fait soit à partir du Code d’accès, soit à partir du Code

Utilisateur (si ce dernier a été autorisé par le Code d’accès).

➟ Validation du Code Service

• Pour valider le Code Service (autoriser son utilisation), effectuez l’opération ci-dessous. Cette valida-

tion ne peut être ef fectuée que si le Code Service a été programmé.

➟ Dévalidation du Code Service
• Pour dévalider le Code Service (interdire son utilisation), effectuez l’opération ci-dessous. Cette déva-

lidation ne peut être ef fectuée que si le Code Service a été programmé. 

➟ Effacement du Code Service
• Cette procédure efface de la mémoire le Code Service programmé.

■ Fonctions libres
• Ces fonctions sont accessibles sans code. Chaque appui sur l’une de ces touches est

directement transmis au récepteur TRP10 et/ou TRP20, ainsi qu’à la Centrale trans-

metteuse CTV8000.

Code d’accès ou 

Code Utilisateur (autorisé)

Nouveau Code Service

Voyant jaune éclairé fixe

Code d’accès ou 

Code Utilisateur (autorisé)
Voyant jaune éclairé fixe

Code d’accès 

ou Code Utilisateur (autorisé)
Voyant jaune éclairé fixe

Code d’accès 

ou Code Utilisateur (autorisé)
Voyant jaune éclairé fixe

Code d’accès 

ou Code Utilisateur (autorisé)
Voyant jaune éclairé fixe

Sonnette

Éclairage

Remarque: Le Code Utilisateur doit être différent du Code d’accès

ou du Code d’accès sous la menace•
Remarque : Le Code Service doit être différent du Code d’accès et

du Code Utilisateur (et des codes sous la menace).•

U T I L I S AT I O N  D U  S Y S T È M E U T I L I S A T I O N  D U  S Y S T È M E
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■ Fonction Sonnette
• Vous pouvez, à tout moment, autoriser ou interdire l’utilisation de la touche «Sonnette» directement à

partir de votre Clavier Code TCM40.

➟ Validation de la touche Sonnette 

➟ Dévalidation de la touche Sonnette

■ Alerte agression ou malaise 
• Cette fonction suppose la mise en position ON du micro interrupteur 1 de votre cla-

vier TCM40.

• Pour déclencher l’une des 2 alertes, il vous suf fit d’appuyer simultanément sur les 2

touches indiquées ci-contre. 

• Alerte 1 : alerte générale : déclenche immédiatement tout le système : sirènes TSIV,

TSE20 ou TSE40, CTV8000, etc. 

• Alerte 2 : alerte discrète : déclenche uniquement et de façon silencieuse le trans-

metteur téléphonique de la Centrale transmetteuse Vocale CTV8000.

■ Fonction Gâche
➟ Programmation d’utilisation “Portail”ou temporisation “Gâche”
➟ Utilisation Portail : pour commander la motorisation “Portail”. Taper 00 à la place de la
durée de Temporisation “Gâche”.

➟ Programmation de la temporisation gâche (de 1 à 99 s.). 

➟ Contrôle d’accès 
(gâche ou portail)

■ Fonction Eclairage
• Vous pouvez, à tout moment, autoriser ou interdire l’utilisation de la touche «Éclairage» directement à

partir de v o t re  C l a v i e r  C o d e  TCM40.

➟ Validation de la touche éclairage

➟ Dévalidation de la touche éclairage

➟ Programmation de la temporisation de l’éclairage

• La durée de l’éclairage peut être programmée directement sur votre Clavier TCM40. L’unité est égale

à 10 secondes et est donc programmable de 10 à 990 s.

• Lors de la transmission de l’ordre d’éclairage au récepteur TANIT TRP10/TRP20, votre Clavier lui fixe

cette durée d’éclairage.

• La valeur 00 (2 appuis successifs sur la touche 0) permet d’obtenir une action Marche/Arrêt de l’éclai-

rage.

• Cette programmation ne peut être faite qu’à partir du Code d’accès.

Code d’accès 

ou Code Utilisateur
Voyant jaune éclairé fixe

Code d’accès 

ou Code Utilisateur
Voyant jaune éclairé fixe

Durée temporisation 

01 à 99 

(x 10 secondes)

Durée temporisation 

15 minutes

(90 x10 secondes)

Code d’accès Voyant jaune éclairé fixe

PROCÉDURE

EXEMPLE : l’éclairage sera allumée durant 900 s à

compter de l’appui

Code d’accès ou Code Utilisateur Voyant jaune éclairé fixe

Code d’accès ou Code Utilisateur Voyant jaune éclairé fixe

Aler te1

A l e r te2

Durée temporisation 

01 à 99 

secondes

Durée temporisation 

04 secondes

Code d’accès Voyant jaune éclairé fixe

PROCÉDURE

EXEMPLE : La gâche sera alimentée durant 4 secondes à compter de l’ap-

p u i .

Tapez Code d’accès ou 

Code Utilisateur ou Code Service

Voyant jaune

éclairé fixe

U T I L I S AT I O N  D U  S Y S T È M E U T I L I S AT I O N  D U  S Y S T È M E
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Alerte 2

Alerte 1

• Mise en test du sy stème 
pour une durée de 15 minutes
(dévalidation de l’autoprotection)

• Arrêt de la mise en test du système
(revalidation de l’autoprotection)

• Valider télésécurité

• Dévalider télésécurité

• Alerte générale déclenche sirène et transmetteur

• Alerte discrète déclenche transmetteur

• Code sous la menace

• Eclairage

• Sonnette

• Commande gâche ou por tail

• Valider la sonnette

• Dévalider la sonnette

• Valider la touche éclairage

• Dévalider la touche éclairage

• Programmer temporisation 

de l’éclairage

• Programmer temporisation gâche

XX

XX

G U I D E  D E  P R O G R A M M A T I O N  R A P I D EG U I D E  D E  P R O G R A M M A T I O N  R A P I D E

XXXX XXXX

XXXX

XXXX

ou

puis

• Programmer le code radio
personnalisé

• Programmer le nouveau code 

d’accès (4 chiffres)

• Programmer le code utilisateur

(4 chiffres)

• Effacer le code utilisateur

• Code utilisateur gère code service

• Code utilisateur ne gère pas code service

• Programmer le code service

(4 chiffres)

• Valider code service

• Dévalider le code service

• Effacer le code service

• Arrêt total de l’alarme

• Arrêt partiel d’une ou

plusieurs zones (de 1 à 4)

• Arrêt partiel du g roupe 

de zones 1 et 3

• Arrêt partiel du g roupe 

de zones 2 et 4

• Mettre en marche le groupe

de Zones 1 et 3

• Mettre en marche le groupe

de Zones 2 et 4

• Mettre en marche totale

• Mettre en marche une ou

plusieurs zones (de 1 à 4)

code d’accès nouveau code

code utilisateur

nouveau code

code d’accès code radio

code d’accès ou utilisateur

code d’accès

code d’accès

code d’accès

code d’accès ou utilisateur code service

XXXXXXXXX

code d’accès ou utilisateur

code d’accès ou utilisateur

code d’accès

code d’accès ou utilisateur ou service

numéro(s) de(s) zone(s)

code d’accès

code d’accès

code d’accès

code d’accès

code d’accès ou utilisateur ou service

code d’accès

code d’accès ou utilisateur

code d’accès

code d’accès

code d’accès
ou utilisateur ou service

+1

code d’accès ou utilisateur

code d’accès ou utilisateur

numéro(s) de(s) zone(s)

code d’accès ou utilisateur ou service

code d’accès ou utilisateur ou service

code d’accès ou utilisateur ou service

code d’accès ou utilisateur ou service

code d’accès ou utilisateurcode d’accès ou utilisateur ou service

code d’accès ou utilisateur ou service

code d’accès ou utilisateur ou service

U T I L I S A T I O N  D U  S Y S T È M E U T I L I S AT I O N  D U  S Y S T È M E

14 15



ACTIONS AUTORISÉES
EN FONCTION DES DIFFÉRENTS CODES

Code Code Code 

d’accès utilisateur service

Toutes les marches ✔ ✔ ✔

Tous les arrêts ✔ ✔ ✔

M/A mode télésécurité ✔

M/A test système ✔

Gâche ✔ ✔ ✔

Code utilisateur gère service ✔

Validation code service ✔ ✔

Validation sonnette ✔ ✔

Validation éclairage ✔ ✔

Programmation code d’accès ✔

Programmation code utilisateur ✔ ✔

Programmation code service ✔ ✔

Code sous la menace (code + 1) ✔ ✔ ✔

Paramètres/Inter v ention

Le témoin de fonctionnement de votre télécommande s’éclaire au début pour indiquer la prise en comp-

te de l’appui sur une touche. Il clignote ensuite pour signaler la transmission de l’ordre.

• un appui sur la touche Groupe 1 (zone 1 et 3) ou Groupe 2 (zone 2 et 4) met en marche l’alarme

dans les zones 1 et 3 ou 2 et 4.

• un appui consécutif sur les touches de groupes met tout le système d’alarme en marche.

• un appui sur la touche arrêt stoppe la surveillance totale de l’habitation en respectant les zones mises

en route.

• un appui sur la 4e touche déclenche l’alerte générale (sirène(s) + transmetteur téléphonique).

Témoin de fonctionnement

Arrêt total
marche groupe 1 (zones 1 et 3 )

1

2

3

4

marche groupe 2 (zones 2 et 4 )

déclenchement alerte 

U T I L I S AT I O N  D U  S Y S T È M E

UTILISATION DÉTAILLÉE
DE LA TÉLÉCOMMANDE TTE40
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Exemple 1 : signalisation de mise en marche partielle, zone 1 et zone 4 avec un défaut

d’autoprotection en zone 1 :

Exemple 2 : signalisation d’un arrêt total, avec un défaut d’autoprotection en zone 1 :

ÉVÉNEMENT MESSAGE VOCAL VOYANTS DURÉE DES VOYANTS

Défaut Autoprotection Autoprotection Zone 1  Zone 1 Clignote 6 secondes

Défaut Autoprotection Autoprotection Zone 2 Zone 2 Clignote 6 secondes

Défaut Autoprotection Autoprotection Zone 3 Zone 3 Clignote 6 secondes

Défaut Autoprotection Autoprotection Zone 4 Zone 4 Clignote 6 secondes

Défaut Autoprotection Autoprotection Clavier Tous les voyants Clignote 6 secondes  

Défaut Autoprotection Autoprotection Centrale CTV8000 Tous les voyants Clignote 6 secondes

Défaut Autoprotection Autoprotection Sirène Intérieure Tous les voyants Clignote 6 secondes

Usure piles Défaut piles Zone 1 Zone 1 + piles Allumé 3 secondes

Usure piles Défaut piles Zone 2 Zone 2 + piles Allumé 3 secondes

Usure piles Défaut piles Zone 3 Zone 3 + piles Allumé 3 secondes

Usure piles Défaut piles Zone 4 Zone 4 + piles Allumé 3 secondes

Usure piles Défaut piles Clavier Tous les voyants Allumé 3 secondes

Usure piles Défaut piles Centrale CTV8000 Piles Allumé 3 secondes

Usure piles Défaut piles Sirène Intérieure Piles Allumé 3 secondes

Intrusion Zone 1 Intrusion Zone 1 Zone 1 Allumé 3 secondes

Intrusion Zone 2 Intrusion Zone 2 Zone 2 Allumé 3 secondes

Intrusion Zone 3 Intrusion Zone 3 Zone 3 Allumé 3 secondes

Intrusion Zone 4 Intrusion Zone 4 Zone 4 Allumé 3 secondes

SIGNIFICATION DES SIGNALISATIONS VOCALES
ET VISUELLES

Si des anomalies se sont produites, la sirène intérieure confirme l’ordre (cf tableau précédent), puis

signale de manière vocale et visuelle les événements de la façon suivante :

Le voyant piles sur la Sirène Intérieure clignote en permanence pour annoncer la présence d’un seuil

piles bas sur un des éléments du système. Donner un ordre d’arrêt pour lui permettre de présenter l’élé-

ment en cause.

Haut-parleur

zone 1
zone 2

zone 3 zone 4
Piles

Arrêt

UTILISATION DÉTAILLÉE
DE LA SIRÈNE INTÉRIEURE TSIV

U T I L I S AT I O N  D U  S Y S T È M E

ORDRE MESSAGE VOCAL VOYANTS DURÉE DES VOYANTS

Code + Arrêt total Arrêt Allumé 3 secondes

Code + + Marche zone 1 Zone 1 Allumé 3 secondes

Code + + Marche zone 2 Zone 2 Allumé 3 secondes

Code + + Marche zone 3 Zone 3 Allumé 3 secondes

Code + + Marche zone 4 Zone 4 Allumé 3 secondes

Code + puis Marche totale Zones 1 à 4 Allumé 3 secondes

MESSAGE VOCAL VOYANTS DURÉE DES VOYANTS

Marche zone 1, 4 Zone 1 et Zone 4 Allumé 3 secondes
Autoprotection zone 1

MESSAGE VOCAL VOYANTS DURÉE DES VOYANTS

Arrêt total Arrêt Allumé 3 secondes
Autoprotection zone 1 Zone 1 Clignotant 6 secondes

Remarque: En mode d’utilisation normale, le sirène intérieure TSIV

signale (si option validée) : 

• l’arrêt du système en émettant des flashs permanents sur son voyant

«Arrêt». 

• la mise en marche partielle (zone 1à zone 4) ou totale  en émettant des

flashs permanents sur le(s) voyant(s) de zone(s) correspondante(s).•
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Chaque jour, partez en toute confiance, TANIT veille sur votre foyer. D’un simple geste vous
commandez votre système d’alarme TANIT où que vous soyez. Votre alarme vous guide pas
à pas au cours de votre utilisation quotidienne.

LORSQUE VOUS QUITTEZ VOTRE DOMICILE

Mise en service de la protection zone 1

➡

Clavier Code Réaction de la Sirène intérieure TSIV

• L’ o rd re “ M a rche zone 1” p e rmet de mettre en service la protection de la seule ZONE 1.
• Vous disposez d’un délai de 90 secondes, dit «temporisation de sortie»,  pour quitter

la ZONE 1. (Un déclenchement intrusion dans cette zone ne pourra avoir lieu durant
cette temporisation.)

• La fin de cette «temporisation de sortie» vous est indiquée par une nouvelle signalisa-
tion vocale et visuelle identique à celle décrite ci-dessus.

DÈS A PRÉSENT, TOUTE INTRUSION DÉTECTÉE DANS LA ZONE 1 DÉCLENCHERA

L’ALARME INTRUSION CONFORMÉMENT AU CODAGE EFFECTUÉ.

“MARCHE 
ZONE 1”

Zone 1

1

Mise en service de la protection d’une ou plusieurs zones

➡

Observez la réaction Appuyez surObservez la réaction Appuyez sur

Clavier Code

• L’ o rd re « M a rche zones 1, 2» p e rmet de mettre en service la protection des ZONES 1 et 2.
• Vous disposez d’un délai de 90 secondes, dit «temporisation de sortie», pour quitter la

ou les ZONES 1 à 4. (Un déclenchement intrusion dans cette zone ne pourra avoir lieu
durant cette temporisation.)

• La fin de cette «temporisation de sortie» vous est signalée par une nouvelle signalisation
vocale et visuelle identique à celle décrite ci-dessus.

DÈS A PRÉSENT, TOUTE INTRUSION DÉTECTÉE DANS LA OU LES ZONES DÉCLEN-

CHERA L’ALARME INTRUSION CONFORMÉMENT AU CODAGE EFFECTUÉ.

Réaction de la Sirène intérieure TSIV

Remplacer par un ou des
numéros de zones (1 à 4) à activer
(exemple 1 et 2)

(exemple :
mise en service zones 1 et 2)

Zone(s)

“ MARCHE 
ZONES 1, 2 ”

U T I L I S A T I O N  D U  S Y S T È M E

Remarque : La mise en service de la protection d’une zone ne chan-

ge pas la protection des autres zones.•
Remarque : La mise en service de la protection d’une ou plusieurs

zones ne change pas la protection des autres zones.•

REMARQUE : l’appui sur le bouton «groupe 1» de la télécom-

mande TTE40 mettra en service les zones 1 et 3 de votre système.•
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UTILISATION QUOTIDIENNE
DU SYSTÈME VOCAL TANIT



Vous souhaitez vérifier que votre système est bien activé, commander à distance un appareil électrique

(exemple : volets roulants, chauffage), écouter les derniers messages d’alarmes ou même activer votre

système à distance) d’un téléphone fixe ou d’un mobile :

• Composez votre numéro de téléphone, la centrale décroche au bout d’un nombre de sonneries

défini et vous demande votre code téléphone. Si vous avez un répondeur, appuyez sur la touche

*
dans les 10 secondes qui suivent le décrochement de celui-ci.

• Composez les 6 chiffres de votre code téléphone et laissez-vous guider par les instructions (cf arbo-

rescence à la fin de ce guide). Vous pouvez, par exemple, écouter les messages d’alarme, ce qui

se passe chez vous, ou e ffectuer toute autre programmation.

• Décrochez le téléphone

• Appuyez sur la touche

*
et laissez-vous guider.

Pendant la nuit, activez les zones dans lesquelles vous n’aurez pas à vous déplacer.

- à partir de votre télécommande : appuyez sur la touche «Groupe 1» et
aussitôt après, c’est-à-dire tant que le voyant de la télécommande est éclai-
ré, appuyez sur la touche «Groupe 2».
- à partir de votre Clavier Code : composez votre code à 4 chiff res (Code
d’accès ou Code Utilisateur ou Code Service). Appuyez ensuite sur la touche
« G roupe 1» et aussitôt après, c’est-à-dire tant que le voyant vert est éclairé,
appuyez sur la touche « G roupe 2».
• Vous disposez d’un délai de 90 secondes, dit «temporisation de

sortie», pour quitter les zones protégées. (Un déclenchement intrusion dans cette zone ne pour-
ra avoir lieu durant cette temporisation.)
• La fin de cette «temporisation de sortie» vous est signalée par une nouvelle signalisation vocale
et visuelle identique à celle décrite ci-dessus.

DÈS A PRÉSENT, TOUTE INTRUSION DÉTECTÉE DANS L’UNE OU L’AUTRE DES 4 ZONES DÉCLENCH E R A

L’A LARME INTRUSION CO N FORMÉMENT AU CO DAGE EFFECTUÉ.

Mise en service de la protection totale (zone 1 à zone 4)
AU COURS DE LA JOURNÉE

De l’extérieur de chez vous (ex : lieu de travail)

De chez vous

LORSQUE VOUS RENTREZ CHEZ VOUS

Appuyez sur

Observez la réaction 

ou

Réaction de la Sirène intérieure TSIV

“ MARCHE 
TOTALE ”

Télécommande

Clavier Code ➡
Pour mettre en service la protection des ZONES 1 à 4 :

Cas particulier : Si , lors que vous effectuez la mise en marche de vot re système, la sirène vous annonce : «Arrêt total, alar-

me auto p rotection centrale tra n s m et teuse», vé ri fiez que les capots supérieur et infé rieur de vot re centrale soient bien clip-

sés, et que le contact d’auto p rotection situé sur la face arri è re de la centrale soit bien appuyé .

Re m a rque gé n é rale :

Si vous arrê tez vot re système TANIT de l’ex té rieur avec vot re télécommande : au cas où une alarme se serait pro d u i te en

vot re absence, il vous est recommandé d’inte rro ger vot re centrale afin d’écouter d’éventuels autres messages (cf. arbo-

rescence située à la fin de ce document).

Ceci n’ e st valable que si vous avez validé l’o ption acquit sonore par le biais du micro - i n te rru pteur numéro 1 de la TS I V.

( o b l i ga to i re dans le cadre de l’A grément Assura n c e . )

ARRÊT TOTAL DE LA PROTECTION

Réaction de la Sirène intérieure TSIV

➡

Appuyez sur

Observez la réaction 

ou
Clavier Code

• L’o rd re «Arrêt» perm et de met t re hors de protection l’ensemble

des zones.

“ARRET TOTAL ”

Télécommande
portative

U T I L I S A T I O N  D U  S Y S T È M E U T I L I S A T I O N  D U  S Y S T È M E
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L’alerte agression ne pourra être déclenchée à partir du Clavier Code que si son micro-interrupteur n°1

a été positionné sur ON .

Chaque élément de dissuasion de votre système TANIT (TSIV, TSE40, TSE20 et CTV8000) reçoit direc-

tement l’ordre d’alerte de le télécommande ou du clavier code.

En cas d’agression, appuyez simultanément sur les 2 touches   

L’alerte générale est déclenchée : les sirènes se déclenchent , la CTV8000 appelle le 1er correspondant

et annonce «Système n° x, Aler te 1».

TTE40

TSE20

TSE40

➡

ou
TCM40

Alerte

TSIV

Appui simultané 
sur les 2 touches

DÉCLENCHEMENT DE L’ALERTE AGRESSION

Vous pouvez dormir tranquille, TANIT veille sur votre domicile.

Si vous souhaitez ef fectuer toute autre programmation :

• décrocher votre téléphone.

• appuyer sur la touche 

*
et laissez-vous guider.

Vos détecteurs domestiques (fumées, inondation, gel, panne s e c te u r, panne de congé l a teur) fo n c t i o n n e n t

en perm a n e n c e , même lors de l’arrêt de votre système d’alarme TANIT.

• Si vous arrê tez vot re système TANIT de l’ex té rieur avec vot re télécommande : au cas où une alarme se sera i t

p ro d u i te en vot re absence, la sirène ex té ri e u re (TS E 2 0 / TSE40) émet un signal sonore particulier (son continu

suivi d’un son modulé) *, afin de vous préve n i r. Dans un tel cas, il vous est recommandé d’inte rro ger vot re cen-

t rale afin d’écouter d’éventuels autres messages (cf. arborescence situé à la fin de ce document).

Il en est de même, si, lors que vous arrê tez vot re système, la sirène inté ri e u re TSIV vous indique une alarm e .

*Ceci n’ e st valable que si vous avez validé l’o ption acquit sonore par le biais du micro - i n te rru pteur numéro 2.2

de la TS E 2 0 / TSE40 (obliga to i re dans le cadre de l’Agrément Assura n c e . )

U T I L I S A T I O N  D U  S Y S T È M E

AVANT D’ALLER VOUS COUCHER

DÉCLENCHEMENT DE L’ALERTE
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Remarque : Un arrêt de ce type d’alerte ne peut s’effectuer dans les

7 premières secondes.•



Ceci ne s’adresse qu’aux utilisateurs bénéficiant d’un abonnement auprès d’une société de télésur-

veillance. (le protocole de nos systèmes est le protocole SURTEC.)

Si la société de télésurveillance à laquelle vous avez souscrit vous propose une formule de télésécurité

(intervention sur place en cas d’alerte) à la car te, vous devez valider cette fonction en composant :

Code d’accès + +

La sirène dit «marche appel transmetteur»

Une commande de marche ou d’arrêt du système de surveillance prend en compte la télésécurité à par -

tir du moment où cette fonction est validée.

Si vous voulez dévalider la télésécurité, vous devez composer :

Code d’accès + +

La sirène dit «arrêt appel transmetteur».

A ce moment-là, sur un ordre de marche, votre système ne prendra plus en compte la télésécurité.

Exemple : si vous souhaitez bénéficier de la télésécurité pendant vos vacances, validez la fonction télé-

sécurité à votre départ; dévalidez la à votre retour.

L’alerte discrète d’appel d’urgence est destinée à solliciter du secours sans éveiller les soupçons de

l’agresseur. C’est pourquoi elle est limitée à la centrale CTV8000.

Elle peut-être déclenchée à partir du clavier code.

L’alerte ne pourra être déclenchée à partir du clavier code que si son micro-interrupteur n°1 a été posi-

tionné sur ON.

En cas de nécessité, appuyez simultanément sur les  touches         et

L’alerte discrète est déclenchée, la CTV8000 appelle le 1er correspondant et annonce «Système  n°x

Alerte 2».

DÉCLENCHEMENT DE L’ALERTE DISCRÈTE VALIDATION DE LA TÉLÉSÉCURITÉ

U T I L I S A T I O N  D U  S Y S T È M E U T I L I S A T I O N  D U  S Y S T È M E
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TCM40

CTV8000
➡

Appui simultané 
sur les touches 1 et 3

TRANSMISSION DE L ’ A L E R TE PAR LE TRANSMETTEUR TÉLÉPHONIQUE

“A l e rte d’urge n c e ,
s e c o u rs demandé”



Les piles fournies dans votre système TANIT ont une autonomie de 2 ans.

Néanmoins, TANIT ne saurait être responsable d’une éventuelle anomalie de ces piles.

Si vous constatez, à un moment donné un défaut piles, vous trouverez ci-dessous les procédures de chan-

gement de piles pour chaque élément.

Pour toute intervention de remplacement de piles, placez votre système en mode test en dévalidant les

auto-protections : 

Code d’accès        +        +               

Nous vous conseillons d’effectuer le changement de piles dans l’ordre suivant :

- détecteurs

- télécommande

- clavier

- centrale

- sirène

Si vous constatez que le voyant piles de votre sirène intérieure TSIV est allumé, il vous faut vérifier le défaut

pile de votre détecteur. Pour cela, il suffit d’appuyer une seule fois sur le bouton test. Ce dernier est placé

en face avant du détecteur à côté du voyant rouge. Le détecteur, qui génère un défaut piles, émet 5 flashs

lents du voyant rouge. Changez les piles LR03 de ce produit. Les piles sont correctes si le détecteur émet

un seul clignotement du voyant rouge après l’appui du bouton test.

DÉTECTEUR D’OUVERTURE TD010
ET DE MOUVEMENT TDM10

M A I N T E N A N C E  D U  S Y S T È M E

AUTONOMIE ET CHANGEMENT
DES PILES

Attention : quelque soit le produit TANIT, attendez quatre minutes

minimum avant de remettre les nouvelles piles.•

Attention : Après la mise en place des piles, le capteur de votre

TDM nécessite un temps de stabilisation d’environ 40 secondes.•

TTE TCM TDO/TDV TDM CTV8000 TSIV TSE

LR03 alcaline 4 3 4

LR20 alcaline 4 4 4

CR2032 lithium 1

NOMBRE ET TYPE DE PILES DES ÉLÉMENTS D’UN SYSTÈME TANIT.
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MAINTENANCE DU SYSTÈME

CONSEILS DE NETTOYAGE

Nous vous conseillons de nettoyer régulièrement les éléments de votre système TANIT à l’aide d’un chif-

fon doux et humide et notamment les touches de votre clavier code mural. 

Nous vous conseillons également de changer périodiquement votre code d’accès pour éviter une usure

prématurée des touches.

CLAVIER CODE MURAL TCM40

Lorsqu’un défaut piles clavier est détecté, ce dernier génère 5 flashs lents du voyant rouge après la sai-

sie du code d’accès et avant l’allumage du voyant jaune. 

Cette information est traduite par l’allumage du voyant rouge piles de la sirène TSIV, lors de l’arrêt sys-

tème. Changez les 4 piles LR03.

TÉLECOMMANDE PORTE-CLÉS TTE40

La pile lithium CR2032 est à changer lorsque le voyant rouge de la télécommande s’allume faiblement

ou que la por tée radio est atténuée.

CENTRALE CTV8000 / SIRÈNE INTÉRIEURE TSIV

Le défaut piles de ces produits est annoncé par le clignotement permanent du voyant piles de la sirène

TSIV et ce quelque soit l’état de fonctionnement de la centrale CTV8000 (marche ou arrêt). 

Pour distinguer le produit centrale ou sirène intérieure qui a émis un défaut piles, consultez votre centrale

CTV8000 par l’intermédiaire de votre poste téléphonique. 

• appuyez sur la touche * du combiné, puis tapez votre code téléphone, la centrale vous indiquera le

produit concerné. 

• changez les 4 piles LR20 du produit qui a émis le défaut.

SIRÈNE EXTÉRIEURE TSE20 / TSE40

Le défaut piles de la sirène extérieure est annoncé lors d’un arrêt système. La sirène émet un son continu

de 3 secondes suivi d’un son modulé court.

Changez les 4 piles LR20.µ

Nous vous conseillons de tester régulièrement l’ensemble de votre système (test fonctionnel de tous les

produits) afin de vérifier l’état de vos piles. Nous vous conseillons également de changer toutes les piles

de votre système tous les deux ans maximum.
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Interventions
Exemples de paramètres

Télésurveilleur*

A distanceA distanceA distance En localEn local

Installateur/Prestataire *
de maintenance

UtilisateurIntervenants

Paramètres d’utilisation :

• Mise en service

• Mise hors service

• Arrêt de la sirène

• Changement des numéros de téléphone 

d’un transmetteur vocal

• Consultation des paramètres d’utilisation

• Commutation d’un détecteur,  d’une zone de détection

(...)

Paramètres d’installation et de configuration :

• Changement de la durée émission sonore sirène

• Changement du nombre de zones

• Consultation des paramètres d’installation 

et/ou de configuration

(...)

Paramètres d’exploitation :

• Changement des numéros de téléphone 

d’un transmetteur digital

• Ejection d’un détecteur, d’une zone de détection

• Consultation des paramètres d’installation 

et/ou de configuration

• Toutes actions faisant objet du mandatant contractuel avec

l’utilisateur (ex. : mise en service)

(...)

*L’installateur/prestataire de maintenance ou télésurveilleur peut accéder aux mêmes fonctionnalités que l’utilisateur à condi -

tion que ce dernier leur fournisse les codes liés au système (code radio, code d’accès, code téléphone), ceci tant en local qu’à

distance.

Inscrivez ci-après les numéros programmés :

• Numéro d’identification TANIT :

• Numéro de téléphone vocal correspondant N° 1

• Numéro de téléphone vocal correspondant N° 2

• Numéro de téléphone vocal correspondant N° 3

• Numéro de téléphone vocal correspondant N° 4

• Numéro de téléphone numérique télésurveilleur N° 5 

• Numéro de téléphone numérique télésurveilleur N° 6 

• Code téléphone

Position des micro-interrupteurs :
• des détecteurs (code radio personnalisé) (TDO, TDM)

Cochez seulement les micro-interrupteurs mis sur la position +

1  2  3  4  5  6  7  8  9

• de la sirène intérieure vocale (TSIV)
Cochez seulement les micro-interrupteurs mis sur la position + 

1 2  3 4 5  6 7 8  

• du clavier code mural TCM
Cochez si le micro-interrupteur n° 1 est sur ON 

1
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M A I N T E N A N C E  D U  S Y S T È M E M A I N T E N A N C E  D U  S Y S T È M E

PARAMÈTRES
DE VOS APPAREILS

POSSIBILITES DE PARAMETRAGE
PAR DIFFERENTS INTERVENANTS
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